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Južne države za Al Smitha. - Demonstracije v Splitu. 
SMITH V RAZGOVORU Z VODITELJI "SUHIH" DEMO-

KRATOV — KONFERIRAL JE TUDI Z WALSHEM 
IZ MONTANE. — NA JUGU JE VEČINA PROTI 
HOOVERJU. — HOOVER ODPOTOVAL P R O T I 
VZHODU. 

Albany, N. Y. — Josephus 
Daniels, kateremu so razmere 
na jugu dobro znane, za t r ju je , 
da ne oziraje se na opozicijo v 
južnih državah, pri novembr-
skih volitvah bo pretežnja ve-
čina za Al Smitha, demokrat-
skega predsedniškega kandi-
data. Založnik iz North Caro-
line in zagovornik Glassove 
"suhe planke" v Houstonu tr-
di, da bo v nekaterih kraj ih ne-
koliko bolj trda, v splošnem pa 
kaže za newyorškega guver-
nerja dobro. 

Gov. Smith se je v četrtek 
razgovarjal z demokrati, ki so 
za "suho", katerih voditelj je 
senator George iz Georgia, ki 
je nasprotoval Smithovi nomi-
naciji. 

V petek je Smith konferiral 
s senatorjem Walshem iz Mon-
tane. Kakor znano, Walsh je 
po kalifornijskih primarnih 
volitvah odstopil iz kontesta 
za nominacijo. Takoj nato je 
izjavil, da bo z vso močjo pod-
piral Al Smitha v njegovi kam-
panji. Vršile se bodo tudi za-
upne seje, na katerih bodo na-
vzoči nekateri prominentni de-
mokrati, ki se ne str injajo s 
Smithovo politiko glede prohi-
bicije. Na teh sejah se bo sku-
šalo priti do sporazuma, da ne 
bo med demokrati cepljenja. 

Daniels je trdno prepričan, 
da bodo demokrati v južnih 
državah v jeseni solidni. 

Z napetostjo se pričakuje 
Smithovega sprejemnega govo-
ra, ki bo v sredo, 22. avgusta. 
Pravijo, če ne bo njegov govor 
v sredo bolj "moker", kakor 
so bili prejšnji , ni izključeno, 
da ne bi odnesel North Caroli-
no s sto tisoč večine. 

Palo, Alio, Calif. — Herbert 
Hoover, republikanski pred-
sedniški kandidat, je v četrtek 
zvečer odpotoval proti vzhodu. 
Pred odhodom je dejal, da ne 
bo prirejal govore medpotjo v 
Washington, napravil bo le 
eno izjemo, to bo v Los Ange-
lesu. 

RAZMERE Y JUGOSLAVIJI 
Kmetftkt voditelji obiskali v 

Brezovici zagrebškega nad-
škofa. — V Splitu so se vr-
šile demonstracije proti ra-
tifikaciji nettunskih konven-
cij. 

—o— 
Zagreb, Jugoslavija. — Sve-

tozar Pribičevič, voditelj kmet-
skih demokratov, je v sprem-
stvu Kosutiča obiskal v Brezo-
vici zagrebškega nadškofa, dr. 
Bauer-ja. Obisk je bil politič-
nega značaja. Kakor znano, 
dr. Bauer in tudi sarajevski 
škof nasprotujeta politični 
smernici ministrskega pred-
sednika dr. Korošca. 

Iz Splita prihaja poročilo, 
da so se tam v sredo zvečer vr-
šile velike demonstracije proti 
ratifikaciji nettunskih konven-
cij. Kakor je že bilo poročano, 
pogodbe so bile sprejete v po-
nedeljek v Narodni skupščini, 
za katere so glasovali le po-

vlade, odsotni pa so bili člani 
parlamenta, ki so v opoziciji. 
Okrog 5000 oseb, delavcev in 
kmetov je korakalo po ulicah. 
Demonstracije pa so le malo 
časa trajale, kajti orožništvo 
je poseglo vmes in red vzpo-
stavilo. 

ARGENTINSKO MESO ZA« 
ZED. DR2. 

London, Anglija. — V Pem-
brokeshire so imeli poljedelsko 
razstavo, na kateri je govoril 
Lord Kylsant, angleški pre-
kupčevalski magnat. Rekel je, 
da bo radi visokih cen mesa v 
Zed. drž. v dveh ali treh letih 
Stric Sam primoran kupovati 
meso v Argentini. To pa v i e d 
tega, tako prerq)ku;ie Lord 
Kylsant, ker se ameriški far-
marji premalo pečajo z živi-
norejo. Trdi tudf, da se bodo 
potem cene mesu dvignile, 

o 
NA POTI IZ ROCKFORDA 

PROTI STOCKHOLMU. 
Rockford, 111. — Parker D. 

Cramer, navigator in Bert R. 
J . Hasaell, sta z letalom odplu-
la od t u k a j proti Stockholmu 
preko Greenlandije. Prva po-
staja je bila po osmih urah po« 
leta v Cochrane, Or.taria. V 
Cochranu sta se dvignila v 
zrak v petek z ju t r a j in letela 
dalje proti Mount Evans, 
Greenland, od tam pa dal je 
proti cilju. 

TRUPLO NAJDENO NA 
POLJU. 

McHenry, Tli. — Farmarski 
eksperti so iskali po polju v 
bližini Mount Prospect, žužel-
ko, ki uničuje koruzo. Pri tem 
pa našli truplo Angela Fran-
cisco-ta, starega 34 let. Pozne-
je se je ugotovilo, da je bil 
Francisco eden izmed petih 
banditov, ki so oropali držav-
ho banko v McHenry, 111., in 
pobegnili s plenom v znesku 
$12,000. 

Po napadu na banko so ta-
ko j člani "Illinois Bankers as-
sociation" sledili banditom, ki 
so oddirjali v avtomobilu. So-
dijo, da je Franciscota pogodil 
strel trgovca Bruce Nicholsa, 

j ki je streljal za banditi s puš-
ko. Umorjeni bandit je bil tu-
di v zvezi z ropom na banko v 
Evergreen Parku, k jer je pa-
dlo v roke banditom $113,000. 

o 
KELLOGG NE BO RAZPRAV. 
U A L V EVROPI O .RAZORO-

2EVANJU. 
lgton, D. C. — Na 

v t^ i , da bo državni tajnik 
Kellogg, ki bo v Parizu podpi-
sal z drugimi narodi protivoj-
ni pakt, razpravlja] o omejitvi 
oboroževanja na morju in o 
splošnem razoroževanju, od-
govarja Kellogg, da niso res-
nične. Njegovo uradno delcr 
27. avgusta bo le kar je v zvezi 
s podpisom protivojnega pak-
ta. — Mr. Kellogg se bo takoj 
nato vrnil v Zed. drž. Par dni 
po dnevu, 27. avgusta, ki bo 
ostal zapisan v zgodovini, se 
bo vrnil s parnikom Leviathan 
domov. 
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OGLAŠANJE ZRAČNE POŠTE PO RADIO. 

Na State in Madison cesti v Chicagu, kjer je najbolj pro-
meten vogal na vsem svetu, so te dni oglašali znižanje pri-

alanci, ki se s t r injajo z ukrepi atojbin za zračno pošto na ta način, da so v pottni nabiral-
nik instalirali radio. Tisoči, ki 
voreč nabiralnik". 

so sli mimo, so poslušali "go-

BOJI ¥ BRAZILIJI. 

list • AmmOd "Ant r* . 

NEVARNOST P0Y0DNJI. 
Prospektorji plačevali delavce 

v jamah s ponarejenim de-
narjem. — Prizadeto ljud-
stvo vzelo postavo v svoje 
roke in sleparje izgnalo čez 
mejo. 

Rio Janeiro, Brazilija. — 
Deset tisoč mož, pod vodstvom 
Jose Morbecka, je obračunalo 
s prospektorji, ki so kopali v 
Matto Grosso dejemante, ter 
jih okrog dva tisoč pognali 
preko meje v državo Guayz. 

Dva meseca se je vršilo ne-
redno vojevanje, v katerem je 
padlo več oseb. Zda j je tega 
konec — v rudniški koloniji 
vlada zopet mir. Do tega je 
prišlo, ker so prospektorji sle-
parili delavce, rudarje, ki so 
jim kopali rudo, s tem, da so 
jim plačevali s ponarejenim 
denarjem. Tukaj so bogata de-
jemantna polja. Kra j pa je 
pust in v bližini džungle. — 
Med bojem so pomorili veliko 
število oseb in vpepelili mesta 
ter vasi. To vojevanje se da 
primerjati le z boji z Indijanci 
v Severni Ameriki. Guverner 
države si je prizadeval položaj 
dobiti pod kontrolo s pomočjo 
vojaštva, a po par ponesreče-
nih poizkusih je odnehal in 
prepustil domačinom, da so sa-
mi obračunali s sleparji. Ko se 
je vojaštvo umaknilo, je po-
zval Morbeck, katerega imenu-
je jo Nekronanega kralja, svo-
je pristaše in z 10,000 možmi 
napravil red. Prospektorje, ka-
tere so pognali »čez mejo, so 
vzeli v delo v rudnikih v drža-
vi Guyaz in jih razorožili. Gu-
verner jim je zabičal, da se 
morajo pokoriti postavi. 

Leta 1918 je neki nemški 
prospektor našel t uka j drago-
ceno rudo, t akoj nato je hitelo 
t j a nebroj srečolovcev in od 
takra t dal je so se tam vedno 
vršili boji, ka j t i med pro-

Neprestano deževje povzroči-
lo, da so reke narastle; tri 
držpve so prizadete. — Ne-
katera mesta so odrezana 
od ostalega sveta. — Florida 
v nevarnosti. 

Atlanta, Ga. — V treh juž-
nih državah je skozi dva tedna 
neprestano deževalo, kar je 
povzročilo, da so reke narastle, 
voda je prestopila bregove ter 
ogroža vasi in mesta. Več mest 
je popolnoma odrezanih od o-
stalega sveta in nekaterim pri-
manjku je živeža. Ogromna je 
škoda, katero je poplava pri-
zadejala poljedelcem, pa tudi 
ceste in železniške proge so na 
več kraj ih razdejane. 

Iz Spartanburga, S. C., Ashe-
ville in Trvon, N. C. ter iz Ma-
con in Quitman, Ga., prihaja-
jo vznemirljiva poročila o po-
plavi, kakršne še ne pomnijo. 
V Ashvillu imajo pripravljeno 
vse za begunce, ker pričakuje-
jo, da bo več družin primora-
nih zapustiti svoja domovja. 
Največja nevarnost preti pre-
bivalcem v dolini Broad reke, 
k je r obstoja nevarnost, da se 
•bo podrl tako zvani Fee Tree 
jez. 

KRIŽEM SVETA. 
— New York, N. Y. — Te 

dni so se vrnili newyorški eks-
perti iz Norande, Quebec, kjer 
so obiskali tamkajšn je rudni-
ke. Pohvalno so se izrazili o 
velikem napredku na polju ru-
darstva v omenjenem kraju. 
Rudniki so opremljeni z vsemi 
modernimi napravami. 

— Philadelphia, Pa. — En-
rico Sichel, uradnik pri tvrdki 
Italian-American Grocery Sto-
res, ki ima trgovine v tukajš-
njem mestu in v Bostonu, je 
bil aretiran in bo izročen itali-
janskim oblastim, ker je v Ita-
liji obdolžen umora. 

— The Pas, Man. — Andy 
Taylor, prospector, ki se je iz-
gubil in so ga pogrešali 48 dni 
ter že imeli za mrtvega, je pri-
spel semkaj z aeroplanom. 
Našli so tavajočega v gozdu 
brez cilja. Obleko je imel raz-
drapano in čevlji so mu odpo-
vedali službo. Živel se je z ri-
bami in žabami ter je že obu-
pal, da bi bil še kda j rešen. 

— Rim, Italija. — Od tuka j 
poročajo, da se je general No-
bile premislil in ne bo šel na 
Spitzberge, da bi pomagal re-
ševalni akciji, ki si prizadeva 
najt i pogrešane tovariše pone-
srečenega zrakoplova "Italie", 
iz razloga, ker je prepozno in 
vreme bo kmalu neugodno. 

— Marion, 111. — Pravdnik 
S. E. Quindry toži šerifa Orena 
Colemana iz Williamson okra-
ja. za $10.000 odškodnine, ker 
ga je udaril in suval. 

— Detroit. Mich. — Morris 
Cuperstein, star 35 let, bivši 
pomožni tajnik neke newyor-
ške tvrdke. r>ri kateri je pone-
veril $27.000 in je bil aretiran 
in izpuščen na proste noge, 
z d a j si je sam s plinom končal 
življenje. 

— Ottawa. Ont. — Kanad-
ska vlada potroši vsako leto do 
sedem milijonov dolarjev za 
posoeševanje agrikulturne in-
dustrije. 

— Buxton, N. D. — Štirje 
banditi so napadli First Natio-
nal banko v Buxtonu in pobeg-
nili s plenom v znesku okrog 
$5000. 

— Chicago, 111. — Na sled 
so prišli Johnu W. Lenahanu, 
staremu 25 let, ki je ponarejal 

,čeke. Pri zasliševanju je izpo-
povedal, da je ponaredil na j 
man j 100 čekov in z njimi pri-
dobil do $10,000. 

Iz neodrešene domovine. 
STRELA UDARILA V HIŠO SLOVENKE V PETELINJAH 

PRI ST. PETRU. — DE2 JE PREPREČIL NADALJNE 
ŠIRJENJE OGNJA. — DRUGE ZANIMIVE VESTI. 

LETALCU ODREZAL! NOGO 
Rio De Janeiro. — Major 

Carlo del Prete, ki je s kapi-
tanom Arturjem Ferrarin-jem 
letel iz Rima v Natal, Brazi-
lija in se ponesrečil, se naha ja 
v kritičnem stanju. Zdravniki 
so se posvetovali in prišli do 
zaključka, da se major ju mora 
odrezati noga, kot edino upa-
"nje, da se mu resi življenje. 
Po zadnjih vesteh, je major 
t ako j po operaciji umrl. 

NESREČA Y RUDNIKU; 
TRINAJST UBITIH. 

Coalport, Pa. — V jami št. 
3. Irvona Coal kompanije je v 
sredo nastala eksplozija; tri-
najs t delavcev je prišlo ob živ-
l jenje. Kako je nesreča nasta-
la, poročilo ne pove. 

spektorji in delavci so bili 
ljudje iz vseh delov sveta. 

AMUNDSENA SE VEDNO 
IŠČEJO. 

Kingsbay, Spitzbergen. — 
Parnik Braganza je odplul 
proti severu z dvema lahkima 
letaloma in si bo prizadeval 
najti Amundsena. Pogrešajo 
še šest tovarišev generala No-
bileja, in Amundsena s petimi 
tovariši, s katerimi je šel iska* 
ti ponesrečeno moštvo "Italie". 

Dva požara. 
Trst, 24. jul. — Danes zju-

t r a j okrog pol 2. ure je v Pe-
telinjah pri Št Petru udarila 
strela v hišo Marije Kovačič. 
Hiša se je takoj vnela in ogenj 
se je pričel širiti na bližnja po-
slopja. Gorelo je hkrati kar 6 
poslopij. Razen ognjegascev in 
kmetov so prihiteli na pomoč 
tudi l judje iz bližnjih vasi. to-
da primanjkovalo je vode in je 
gašenje slabo napredovalo. Po-
magalo je tudi vojaštvo iz Št. 
Petra. Medtem se je k sreči vlil 
močen dež, ki je preprečil na-
daljne šir jenje ognja. Marija 
Kovačič je našla smrt, ko je šla 
klicat svojega spečega sina. 
Vseh šest poslopij je pogorelo 
do tal. Poleg tega je pogorelo 
tudi vse žito, 9 prašičev, 1 konj 
in 1 krava. Istočasno je udari-
la strela v vojašnico v Št. Pe-
tru ; vojaštvo ni moglo uspešno 
gasiti, ker je bilo večinoma za-
posleno v Petelinjah. Tudi vo-
jašnica je skoro do tal pogo-
rela. 

Verouk v južnem Tirolskem. 
Dunaj, Avstrija. — Kakor se 

poroča iz Innsbrucka, je nem-
ška duhovščina tridentske ško-
fi je predložila papežu spome-
nico, v kateri zahteva, sklicu-
joč se na instrukcijo, ki jo je 
izdal 1. 1912 knezoškof Endri-
ci, po kateri je "materni jjezik 
neobhodno potrebno sredstvo, 
s katerim se otrokom razode-
vajo visoke in težko pojmljive 
resnice katekizma*', rabo ma-
ternega jezika pri verskem po-
uku za Nemce v Južni Tirolski. 
Spomenica zahteva, da se star-
šem da pravica določiti, ali na j 
otroci obiskujejo nemški ali 
italijanski verouk. Če se verski 
pouk v maternem jeziku ne da 
doseči od vlade, bi se moralo 
skrbeti za verski pouk v župni-
jah. Sv. Stolica na j napoti itali-
janske duhovne, da naj se ome-
jijo samo na pouk italijanskih 
otrok. Končno prosijo, da se 
pošlje v Južno Tirolsko apo-
stolski vizitator nemškega jezi-
ka, ki je državljan nevtralne 
države, ki na j prouči versko 
stanje na Južnem Tirolskem. 

o 
Na Krnu 

bo dne 9. septembra slovesna 
inavguracija s-pomenika tam 
padlim laškim vojakom. Ta 
spomenik je planinsko zaveti-
šče in vojašnica. Otvoritev je 
bila določena na dan 17. juni-
ja. Listi pravijo, da je prava 
sreča, da ni bilo slovesnosti o-
menjeni dan, ker je takrat div-
jal po Krnu strahovit vihar. 
Sreča tudi za slovensko prebi-
valstvo, da je bila svečanost 
preložena na sept., ker Lahi 
bi bili napravili odgovorne za 
gotovo nezgodo brez dvoma 
podkrnske Slovence! Krn po-
seti 9. sept. menda prestolona-
slednik Umberto, ki opravi in-
avguracijo spomenika. Na Kr-
nu bodo ta dan veliki govori z 
običajno napovedjo novih po-
hodov. 

o 

o obsodbi 32Jetnega Antona 
Furlana iz Gradišča. Nekateri 
laški vojaki v Vipavi so ga o-
vadili, da se jim je upiral, ko 
so hoteli miriti prepir med 
njim in nekim domačinom, da 
je žalil vojaško uniformo in ita-
lijanskega kralja. Baje je rekel 
Furlan: "Jaz sem Slovenec in 
nisem Italijan, zato naj hudič 
vzame vašega kralja, vašo kra-
ljico in vašo domovino. Bil sem 
vojak že prej kot vi in sicer av-
strijski!" Furlan je pred sodni-
ki kakor tudi v preiskavi odloč-
no trdil, da se ni upiral in ni 
nikogar žalil. Vojaki so mu že 
v gostilni grozili z bajoneti. — 
Furlan je rekel samo: "Ka j mi 
hočete, pustite me v miru. bil 
sem vojak pre j kot vi. Samo o-
rožniki me lahko odženejo." — 
Štirje vojaki pričajo tako, ka-
kor govori obtožnica. Domačini 
s.o po vrsti izjavili, tla je Fur-
lan nedolžen. To se je tekom 
razprave kazalo jasno, .ali ob-
veljale so trditve laških voja-
kov, ki ne znajo slovensko. — 
Furlana so hoteli Lahi spraviti 
v nesrečo, pa so mu podtaknili 
žal jenje kra l ja! Obsojen je na 
2 leti, 5 mesecev in 20 dni ječe 
ter na globo 3700 lir. 

o 
V Tomaju na Krasu 

imajo zopet vladnega komisar-
ja. Podeštat prof. Serafini, ka-
terega so toliko hvalili, je od-
šel. Eni pravijo, da je odstopil, 
drugi trdijo, da ga je odstavila 
oblast. Poslovil se je tudi ob-
činski tajnik Paolucci. Mnogo 
se govori o Serafini-Paoluccije-
vem odhodu in čudne reči se 
pletejo okoli Tomaja . . . Mno-
go je gnilega v državi — fa-
šistični. 

o 
V Idriji 

je od 8. do 15. m. m. počivalo 
delo v rudniku. Rudarji so ime-
li dopust, ki so ga porabili lepo 
pametno z izleti v gozdove, s 
kopanjem, s počitkom, ki so ga 
bili zelo potrebni. V idrijski 
kotlini in po okoliškem gorov-
ju je suša velika. 

o 
Iz Gorice 

poročajo, da prihaja na trg 
razmeroma malo sadja in izva-
ža se le na bližnje avstrijske 
trge in na Dunaj. Cena krom-
pirju je okrog 30 lir za kvintal. 
Iz inozemstva ni za krompir 
nikakih naročil. Sadje je -dra-
go, breskve celo po 5 lir kila. 
Včasi je bilo ta čas živahno tr-
ženje v Gorici in izvažanje 
proti severu je donašalo lepe 
dohodke. Sedaj so v izvozu ovi-
re in pot preko Vidma pomeni 
za goriškega kmeta propada-
nje. Suša pritiska, pol stoletja 
še ni bilo enake, Soča je upadla 
tako, da zmanjkuje celo vodna 
sila pri električnih napravah v 
Po.dgori. Predilnica je skrajša-
la delovni čas. 

o 

l ja je žalil 
Na kratko je bilo poročano 

Promocija. 
Te dni je bil,v Rimu promo-

viran za doktorja Qbojega pra-
v i l dr. Mihael Toroš, profesor 

<rVojakom se je upiral in kra-tiSogoslovja v Gorici. 

A MER. SLOVENCA! 
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Vseslovenski katoliški shod.* 
t 

Sobrat predsednik Anton Grdina podaja o njem svoje mi-
sli in načrte v zadnj i številki Glasila. Glavni odbor je namreč 
sklenil na svoji polletni seji, da se za 351etnico obstoja K.S.K. 
Jednote priredi koncem juli ja pr ihodnjega leta velika slav-
il ost: vseslovenski katoliški shod. 

Jednota je sprožila to idejo, ona predlaga shod za ves 
slovenski katoliški narod v Ameriki. Pozdravl jamo ga iz dna j 
srca, pozdravlja ga vsak zaveden naš rojak v Ameriki. Ta1 vo misel, moški pa radi poma-

nejši prostor za vseslovenski shod kot so ameriške Brezje, ka-
tere si je izbral glavni odbor K.S.K. Jednote? 

Isti odbor se pa tudi zaveda dolžnosti, da se na ta način 
proslavi jubi lej na js tare jše katoliške Jednote. Samo Bogu je 
znano, koliko naših rojakov in ro jak in j se je tu v Ameriki 
ohranilo na pravi poti po Jednoti, ki po svojih društvih skrbi 
kot dobra mati ne samo za časni, temveč tudi za večni blagor 
svojih članov in članic. Zato je prav in vse hvale vredno, da 
3e zberemo kolikor moč veliko število Slovencev in Slovenk in 
se skupno zahvalimo Bogu po Mariji za dosedanje varstvo in 
se ji priporočimo, da nas varuje tudi v pr ihodnje ter pripelje 
vse, prav vse n aza j na edino pravo pot. N a j se razlega in od-
meva glas vsepovsyd o vseslovenskem katoliškem shodu na 
ameriških Brez jah! 

Slovenski frančiškani na ameriških Brezjah. 

FARNI VESTNIK MATERE 
BOŽJE V PUEBLO. 

Pueblo, Colo. 

Žene društva sv. Ane in Kr-
ščanskih mater so nas nagnale, 
da smo cerkev prebarvati, -sla-
sti streho, in da smo renovirali 
slikarije v cerkvi. Vsak fa ran 
je vesel in ponosen, ko pride v 
lično, umetno urejeno hišo bo-
žjo. 

Pridne ženske sprožijo p ra-

sh od. kakor si ga predstavlja sobrat predsednik, bo neka j ta-
ko tr iumfalnega, kar t u k a j v Ameriki še nismo doživeli in ni-
kdar videli. Kdo pač ne odobrava te misli, kdo se ji ne bo pri-
družil z veseljem? Kdo ne bo storil rad od svoje strani, kar 
moč, da se uresniči in dobro izvede ta izborna ideja? 

K.S.K. Jednota je že priredila več katoliških shodov širom 
Amerike, kakor je vsem znano. Povsod so se dobro obnesli 
in rodili obilen sad. Kar je dosedaj Jednota bolj v ožjem o-
kvirju in skoro sama mogla izvršiti tako povoljno; to bo ves 
-lovenski katol. narod združen v Jednoto, mogel izvršiti tem 
veličastnejše. da bo pravi triumf za Slovence v narodnem in 
verskem oziru. 

Tak slovenski shod ali tabor je nujno potreben. Kakor 
Cc mora vsak vedno vnemati za verske ideale, če hoče, da se 
bo njegovo življenje vjemalo ž njimi, tako je pa posebno po-
trebno, da se celokupen narod vname in prerodi za svoje idea-
le v verskem in narodnem oziru. To se more zgoditi edino le 
na vseslovenskem shodu, ko bo kolikor mogoče zbran ves naš 
narod. Kako dalekosežen in prevažen je tore j ta načrt! Tu 
gre za blagor tako posameznika kot vseh naših rojakov. Tu 
se bo oživelo naše ljudstvo za sveto našo vero ter se mu dalo 
navodilo za nadal jne življenje. Prepričan bo vsak, da edino 
<Mia je prava vera, razodeta od Boga samega in da edino spol-
novanje njenih naukov stori človeka srečnega na tem in onem 
svetu. Vse drugo, kar se piše v brezverskih časnikih namreč, 
kako more človek postati srečen s tem, da se čimpreje iznebi 
vere svojih očetov ter da živi prosto in svobodno ne kakor mu 
veleva sveta vera, temveč kakor se njemu dopada : to vse je 
tisti krivi nauk sedanjih brezvercev, ki mečejo pesek v oči lah-
kovernim rojakom, kateri ne mislijo s svojimi možgani. Tako 
iih pridobe zase, da gredo kot slepi nasproti svoji časni in več-
ni pogubi. 

Dalekosežen in prevažen je tore j vseslovenski katoliški 
shod, za katerega na j prične delati vsak po svoji moči, poseb-
no da prosi vsak božjega blagoslova za tako pomenljivo, po-
trebno in prekoristno prireditev. Veliko naših rojakov so žal, 
naši nasprotniki zvabili v nasprotni tabor in tako v časno in 
večno pogubo; zda j bo razkrinkan naš sovrag, povedalo se bo. 
kdo je in ka j hoče, ter se bo dalo vsakemu pravo navodilo za 
prihodnost. Zato še enkra t : veselimo se tega shoda in goreče 
se pr ipravl ja jmo zan j ! 

Drugo vprašanje, k je n a j bi se vršil ta shod, je že tudi re-
šeno v članku sobrata predsednika. Pravi : k je v sredini vseh 
ameriškfh Slovencev, recimo v bližini mesta Chicago, kar bi 
bilo edino mogoče v Lemontu, 111., k je r je prostor tako velik in 
udoben, ki bi edino odgovarjal temu namenu. Da, ameriške 
Brezje so naravno središče Slovencev v Ameriki. Dostop je 
vsem na j laž j i in idealen za tako prireditev. Ameriške Brezje 
so središče vernih Slovencev. Tu je Marija izbrala svoj pre-
stol, tu jim deli obilne milosti. V domovini pohite pri vseh za-
devah, javnih in zasebnih, k Nje j , ki je naša Mati. Tu v Ame-
riki smo sinovi in hčere istega Marijinega naroda, tu imamo 
kronano sliko Mari je Pomagaj . Kje je tore j boljši, priprav-

gajo, da se vse vrlo dovrši. 
Krščanske matere praznuje-

jo 16. septembra petletnico u-
stanovljenja. Vadijo se, da 
bodo igrali zanimivo igro "Be-
gunka" . Igralce in igralke ob-
vestimo. ko bo vse bolj v teko-
čem redu. Kakor se kaže sedaj , 
se bo igralo izvrstno. Čisti do-
hodek bo za imenovano olep-
šanje cerkve v Grove. 

Tudi naš "Frolic" ni še po-
polno izvršen. Dež in vihar nas 
je razkropil, in imamo še veli-
ko dragih stvari, ki nam hoče-
jo k a j prinesti. Sklenili smo, da 
bo dovršenje veselega gibanja 
"Frolic" zadnjo nedeljo v av-
gustu. 

Okolica t u k a j je poleti tako 
vabljiva, da se gre v nedel jah 
na vse strani uživati pri jetne 
zabave. Naš cerkveni vrt je za-
res tako velik in tako okrašen 
od mile narave, da se težko 
na jde k a j podobnega. Upamo, 
da bo naša stara složnost nagi-
bala rojake in ro jakinje tako, 
da si priborimo najboljši 
uspeh. Kako častno za farana , 
ki misli in čuti globoko v srcu: 
brez mene ne morejo nič opra-
viti, naša cerkev in prostorna 
šola je moj mili dom, je in o-
fitane moj največji ponos. Moji 
se bodo spominjali name prav 
radi in vedno, da sem bil vsaki 
čas veseli sotrudnik pri cerkvi 
Marije Pomagaj . 

Župnik z odborom. 
0 

S POTA. 
Chisholm, Minn, i 

Kar se tiče • potovanja po 
Minnesoti v poletnem času, je 
res zelo prijetno. Ako bi hotel 
vse opisati, bi seveda vzelo 
preveč prostora, pa tudi časa 
mi za enkrat p r iman jku je za 
to. — Sem v Minnesoto hodijo 
vse vrste l jud je na počitnice k 
lepim jezerom, k je r je zanimiv 
ribolov in vsake vrste zabave 

so na razpolago v lepi priprosti 
naravi. Seveda Slovencev med 
njimi ni mnogo, kakor po sebi 
sodim, so na jbrže v žepu pre-
lahki. 

Zelo sem se čudil, ko sem se 
naha ja l na Evelethu in so me 
l jud je vpraševali, če sem bil v 
"Kur j i vasi"? Ta okolica pa 
ima tudi svoj Belgrad, Chica-
go, New York. Na Elyu pa ima-
jo "Ljub l jano" in res sem že 
mislil, da sem k je na Balkanu. 
Ko sem pa prišel na Chisholm, 
se pa takoj prihodnji teden e-
den oglasi, da gremo na Bal-
kan. Res smo jo drugi dan od-
kurili na Balkan, k j e r živi ka-
kih deset slovenskih farmar-
jev. Seveda kra l ja nimajo, mo-
ra jo ravno tako Uncle Sama 
poslušat, kakor mi drugi. 

Na Chisholmu je še precej 
živahno življenje. V rudnikih 
se dela vsaki dan, a jih je tudi 
precej brez dela. Kakor so mi 
pripovedovali, se zelo težko 
delo dobi. Ali na zimo, pravijo, 
da bo še slabše. 

Najlepše se zahval ju jem 
preč. g. J. E. Schi f f re r ju za 
priporočilo za list v cerkvi. Še 
teden poprej , ko sem bil na 
Chisholmu, so priporočali list, 
da ga n a j naroči vsaka sloven-
ska hiša, ker v teh dneh, ko na-
sprotniki begajo narod s svo-
jim tiskom, ni uspešnejšega o-
rožja, kakor je dobro časopis-
je, ki uči ljudi resnice in pravi-
ce. Hvala Vam g. župnik za to! 

Prav iako pa zahval ju jem 
tudi vse ostale Slovence in Slo-
venke na Chisholmu za naklo-
njenost, pri jaznost in gosto-
ljubnost. Spominjal se Vas bom 
dolgo kot takih. Ce mi bo keda j 
priložnost nanesla, Vas bom še 
obiskal. Začetek je povsod naj-
težji , bomo pa drugič bolje na-
redili. 

Vsem še enkrat najlepši po-
zdrav in hvalo in Vsem obilo 
3reče in blagoslova božjega! 

John Kramarich, pot. zast. 
• o 

SHEBOYGANSKE ŽENE VA-
BIJO VSE V ZELENO 

DOLINO. 
Sheboygan, Wis. 

Društvo krščanskih žena in 
mater je sklenilo na svoji zad-
nji seji, da priredimo piknik 
dne 19. avgusta v pri jazni slav-
ni Zeleni dolini. V slučaju, da 
bi bilo vreme slabo, se piknik 
preloži na 26. avgusta. 

Torej vabimo vse Slovence 
in Slovenke v Sheboyganu, da 
se polnoštevilno udeleže tega 
piknika, k je r bo zabave za vse 
dovolj. Igrali bodo tudi žogo, 
tako da bo vsem ustreženo. Za 
tiste, ki l jubijo dober prigri-
zek in hladila vse vrste za suha 
grla, pa bo še posebej izborno 
poskrbljeno. Torej n a j ne 
man jka nobenega na tem na-
šem pikniku v nedeljo v Zeleni 
dolini. Odbor. 

o 
HIMEN. 

Greaney, Minn. 
V cerkvi sv. Brigite sta sto-

pila v sv. zakon Mr. Joe Škra-
ba in Miss Anna Kasun. Oba 
dobro poznana v naši naselbini. 
Poročne obrede je izvršil preč. 
g. župnik Father Sedej. Sva-
tovsko gostovanje se je vršilo 
na nevestinem domu pri Joe 
Kasunu. Novoporočenca se bo-
sta nastanila na svoji farmi v 
Greaney, Minn. Želim jim obi-
lo sreče in božjega blagoslova! 

B. Globočnik. 
o 

KAJ JE NOVEGA V CLEVE-
LANDU? 

Cleveland, O. 
Tuka j pri nas imamo vreme 

skoraj kakor sami hočemo. Ka-
ke tri dni je velika vročina, po-
tem pride pa dež, da malo na-
moči suho zemljo, zatem pride 
pa spet suho. 

Zabav imamo na dnevnem 
redu vedno dovolj. Vsako ne-
deljo so pikniki, spet drugi 
gredo z družinami na farme, 
sami domači, kar je še najbol j -
ša zabava. Seveda, če pa dru-
štvo napravi kako zabavo v ko-
rist društva, t eda j je t reba tudi 
podpreti . 

Dne 5. avgusta je bila smola. 
Ko je bilo največ ljudi zunaj , 
se je vlila ploha in to precej 
oddaljeno od hiš sredi gozda. 
Tak piknik je samo za tiste, ki 
imajo hiše v bližini, da dobijo 
l jud je za silo zavetje v skrajni 
sili. Društva so pa absolutno 
na zgubi. 

Iz starega k ra j a sem dobil 
poročilo in med drugim tudi 
to-le: "Kar ne morejo fašisti 
uničiti, bo pa grozna suša, ki 
je tako velika, da l j ud je še ne 
pomnijo take. Trte so že take, 
kakor mesec dni po trgatvi. 
Grozdje drobno in sploh ves 
pridelek bo uničen, če v par 
dneh ne bo dežja . Tepeni smo 
na vse načine in kakor izgleda, 
še ne bo kmalu konec tega trp-
l jenja . . ." 

Pozdrav vsem či ta tei jem! 
J. B., poročevalec. 

o 

TO IN ONO. 
PRAH IN KAMENJE Z NEBA 

Zgodovina pripoveduje mno-
go slučajev, ko je padal z ne-
ba prah, kamenje , "žveplo" 
in celo kače in žabe. V prej-
šnjih dobah so si tolmačili lju-
d je take dogodke kot čudežne 
opomine na bodoče nesreče: 
vojno, lakoto, kugo. Danes ve-
mo, da so to zgolj naravni po-
javi. 

Prah zanaša jo v zračne vi-
šave zračni vrtinci. Mnogokrat 
ostane prah zelo dolgo v zrač-
nih plasteh in vihar ga zanese 
bogve kam daleč proč od kra-

ja, k j e r ga je bil vzdignil', 0-
kler ne zaide v oblake in* ga 
dež ne zbije na tla. Vča3ih pa 
pade prah odnosno pepel na 
tla suh, po svoji lastni t^ži. 

V Evropo pr iha ja tak pod-
nebni prah predvsem iz Sahar-
ske puščave. Od tam je bil n. 
pr. prah, ki je padal v dneh od 
9. do 11. marca 1901 in pokril 
vso Italijo, dele Avstrije in ce-
lo severno Nemčijo. Računali 
so, da je padlo t ak ra t 1.8 mili-
jona ton prahu. Drugikrati je 
padal prah, o katerem so pod 
drobnogledom dognali, da je 
prišel iz Sudana. Ta prav za-
našajo ugodni vetrovi proti za-
padli in del Atlantika med Ka-
narskimi in Kap-Verdskimi o-
toki je večkrat zavit v temno 
ozrač je ; zato so mornar j i na-
deli temu delu morja ime 
"Temno morje" . 

Posebno pozornost vzbuja 
seveda tak barvast sneg, "kr-
vav sneg" mu pravijo. Včasih 
to ni prah, marveč neke vrste 
alge ali pa drobcene živalice, 
ki jih je 
odnesel. 

vihar k je dvignil in 

Podnebni prah pa more iz-
virati tudi iz vulkanskih iz-
bruhov. Te vulkanske snovi <-'e 
morejo cela leta vzdržati v 
najvišjih zračnih plasteh in še-
le potem pasti na zemljo. Ta-
ko se je zgodilo po delovanju 
ognjenika Kraka taua v Sund-
skem zalivu L 1883. Še mnogo 
let kasneje so opazovali v zra-
ku vulkanske snovi, ki so se v 
mraku svetlikale. 

Znano je, da morejo v ze-
meljsko ozračje zaiti tudi sno-
vi iz vesoljstva, bodisi v obli-
ki prahu, bodisi v obliki ka-
menja . 

Kar se tiče "žveplenega dež-
ja" , je to cvetni prah jelš, le-
ščevja, smrek, bezga in breze. 
— "Slan dež" povzročajo mor-
ske pene, ki jih zanaša veter 
dostikrat 100 km daleč v no-
tranjnost . — Pripetilo se je že. 
da je naenkrat začelo k je pa-
dati z neba žito in sad je. Tako 
je n. pr. I. 1081. v Andaluzij i 
deževalo žito. To žito je bil vi-
har odnesel z nekega poda v 
Tanger ju . 

Stare listine nam sporočajo, 
da so padale izpod neba ribe. 
kače, miši in žabe. Tako je 
padla sredi 18. stoletja velika 
množica rib v Hannoveru. 

Slanikov dež so imeli več-
krat na Angleškem in Škot-
skem, tore j ob mor ju . L. 1806. 
je padla v Oldenburgu velika 
množina rakovic. Da so kobili-
ce in drug mrčes zelo priprav-
ni za zračni transport , ki ga o-
pravlja vihar, je brez druge-
ga razumljivo. Kar se pa tiče 
žab, kač in drugih živali, pa 
na jbrže pač niso padale z ne-
ba, marveč jih je le dež po 
daljši suši privabil iz njihovih 
skrivališč. Pristen bi utegnil 
biti "žabj i dež" z dne '10. juni-
ja 1898 v Birminghamu. Naj-
brž jih je vodna tvorba dvig-
nila iz kakega b a j e r j a . vihra 
pa jih je odnesel da l je do Bir-
minghama. 

Naročajte najstarejši slo-
venski list v Ameriki "ArneH-
kanski Slovenec!" 

* PODLISTEK * 

2IV POKOPAN. 
Po angleškem izvirniku Arnolda Bennet, 

napisal Paulus. 
(Dalje.) 

In res je že odprl usta in leva noga je 
krenila v beg —. Pa desna noga ni hotela 
in obstal je na mestu. 

Aleš Blaž je bil preveč fclah, da bi po-
begnil —. 

Dvignil je tore j klobuk, se zbegano na-
smehnil in podali so si roke. 

Pred nj im sta, namreč stali dve dami. — 
Ena je bila mlajša, ha jb rž imejiteljica 
mehkega pa odločnega glasu, ki ga je čul, 
tako je z&sodil, druga pa starejša, — mati 
in hči, kakor sta se napovedali, nedolžni 
žrtvi, ki si j ih je izbral goljufivi Hinko. 

Predstavili so se. 
" J a z sem Lenka Strnadova, veste! Sa j 

me že poznate po sliki, ka jne? Tole pa je 
moja mati Barba !" Njen polni, rdečelični 
obraz se je prikupijivo smehljal . Tudi mati 
mu je z dobrotljivim, prisrčnim nasmehom 
segla v roko. 

Aleš ni vedel, kako in k a j mu je. Še ved-
no je bil na pobegu, 4 da bi ga le ne bilo 
strah in sram pred temi ženskami! In po-
vrh se je oglasila v njem tista struna, ki se 
oglasi v vseh plahih ljudeh, če naletijo na 
blago, dobro dušo. Boječi l jud je bodo -ra-
zumeli Aleša —. 

"Nisva pričakovali, da bi prišli," je na-
daljevala Lenka. "Pa mati so le pravili, n a j 
poskusiva." 

"Kako da me niste pr ičakoval i?" vpra-
šal je Aleš raztreseno. Odkod so neki te-le 
ženske vedele, da je on, prav "on, tisti, ki 
ga iščeta — ? In da on, Aleš Blaž, nosi se-
d a j ime Hinko Brglez — ? Tisto jutro se je 
pred narodnim gledališčem sprehaja lo 
vendar tudi več drugih moških, ne samo 

Homatije v Jugoslaviji. — 
Jugoslavija je še mlada država 
in kot taka gre skozi vse mogo-
če preizkušnje. Nobena pa iz-
med dosedanjih preizkušenj ni 
bila tako težka, kakor je baš 
sedanja . 20. juni j 1928 bo go-
tovo ostal najžalostnejši dan v 
zgodovini notranjega politične-
ga življenja mlade države. — 
Ekstremi so se že dolgo časa 
ribali v jugoslovanskem parla-
mentu in 20. juni ja je počilo. 
Hudo krizo je pustil ta slučaj 
za seboj. Zločinski umor je 
vreden vsega obsojanja. Toda 
krivda za povod tega slučaja 
pa leži deloma na obeh stra-
neh. Hrvatsko ljudstvo z vso 
opravičenostjo išče zadoščenja 
in ga bo iskalo, dokler ga ne 

j bo našlo. Težko je pa, da bi 
do tega prišlo, kakor je, če bi 
bra t je Hrvati sledili samo svo-
jemu pokojnemu voditelju Ra-
diču. Toda največjo zmoto so 
pa tudi Hrvat je storili, ko so 
se dali uplivaii taki osebnosti, 
kot je zloglasni Pribičevič. Ta 
je tisti, ki je zagnal položaj v 
ekstrem in v nesrečni dogodek 
20. junija s svojim zlobnim in-
trigantstvom, kakoršnega je 
zmožen samo on. Pribičevič je 
bil, je, in ostane nesreča za ju-
goslovansko politično življenje. 
Črno zgodovino ima to človeče 
za seboj v političnem življenju. 
Zato je vsega obžalovanja 
vredno to dejstvo, da :-o se dali 
Hrva t je keda j uplivati temu 
političnemu intrigantu. Zlo-
glasni Pribičevič je duševni 
oče centralizma, kancelpara-
grafa in še več drugih raznih 
zakonov, ki so za prečane na-
ravnost krivični. Z d a j pa, ko je 
zgubi' vsak upliv med Srbi, je 
zašel v hrvatske vrste, da tam 
intrigira. Značilno je, da ta in-
trigant prinese vedno nesrečo, 
kjerkoli se pojavi . . . 

Dolgi o b r a z i . — V P i n e t o w n u 
so imeli občinske volitve ob ce-
li vrsti kandklatnih list. Na-
ključje je hotelo, da je edini 
domači brivec pripadal stranki, 
ki je izvojevala zmago. Jezni 
so se premaganci zedinili v 
sklepu, da bodo brivca bojko-
tirali. 

Toda volilna jeza se je kma-
lu ohladila in zopet so ga za-
čeli polagoma obiskovati. Bri-
vec je vsem lepo postregel, le 
po 10c je vsakemu računal več 
kakor svojim somišljenikom. 

" Z a k a j pa t o?" so se mu o-
gorčeno upirali. 

"Zato," jim je odgovoril, 
"ker imate po volitvah daljše 
obraze . . . " 

Nove besede. — "Ali dobim 
v besednjaku vsako besedo, 
oče?" 

" K a j še! Vsak dan iznajdejo 
kak nov iz raz!" 

" K j e pa n a j dobim potem 
najnovejše besede?" 

"Mater vprašaj , ona jih ima 
precej na zalogi." 

on — ! 
" S a j je vendar včeraj z j u t r a j umrl vaš 

gospodar, pisatelj Aleš Blaž!" je rekla 
mati. In Lenka je p r id j a l a : 

"Kdo bi si bil k a j takega mislil! Pisala 
sem vam predvčerajšnj im, v nedeljo, veste! 
Kdo bi bil slutil tistikrat, da bo med tem 
vaš gospod umrl — ! " 

Seveda, Aleš Blaž je že spet čisto poza-
bil, da je Aleš Blaž umrl. Previden je mo-
ral biti, da se mu ne bo zgodilo, kakor si-
noči "Pr i solncu"! 

"Seveda!" je dejal . "Ampak — kako, 
ali ste že zvedeli za njegovo s m r t ? " 

"Zvedela — f " se je čudila Lenka. "Sa j 
pravim! Poglej te vendar malo krog sebe!" 

" S a j sem ti pratfila!" je rekla mati. "Go-
spod bo Zaposlen, sem de ja laT ' 

In obe sta pokazali na postarnega dedca, 
ki j e na dolgem drogu nosil rdeč lepak. V 
velikih črkah je bilo na n jem napisano: 
"Aleš Blaž nenadoma umr l ! " — In izza 
ogla je prikorakal drug dedec, ki je tudi 
nosil na dolgem drogu lepak, pa zelene 

barve, s sličnim napisom. In l jud je so ku-
poma kupovali od teh moških posebne iz-
daje , časopise vseh mogočih s t ru j in strank. 

Aleš je zardel. 
Dobro uro je že postopal tod, pa ni opa-

zil, da raznaša jo lepaki in časopisi njego-
vo ime v vse vetrove! Pa tak je bil. Seda j 
je razumel, zaka j so ga sinoči "Pri solncu" 
tako sumljivo gledali. Dobro, da jim je 
ušel! Ni dvoma, v blaznico bi ga bili vtak-
nili. 

"Še niste brali časopisov?" je vprašala 
Lenka. 

"Nisem." 
"Sa j pravim! Takale nenadna smrt — ! 

Koliko skrbi in dela prinese! — In danes 
imate tudi polne roke posla, k a j n e ? " 

"Ne. Prost sem. Odpustili so me iz služ-
be ." 

" K d o ? " 
"Sorodniki." 
"Sorodniki — ? Z a k a j ? " 
Zmigal je z rameni. 
"So že taki — * 

"Hm —, čudni l j ud j e ! Torej ste za sedaj 
- — ? Ampak," je hitro pr idjala , 

.m vse plačali, k a j n e ? " 
e bil, da je mogel odkritosrčno 

reči da. Po kratkem molku je rekla Lenka 
sočutno: 

"Pa vaš ra jn i gospod je bil dober člo-
vek, seve?" 

" J ako dober!" je odgovoril Aleš Blaž z 
globokim prepričanjem. 

"Pa niste v žalni obleki?" je vprašala 
mati.; 

"Ne. To je zato, ker — . " 
"Vem, vem!" ga je zahitela zagovarjat i 

Lenka. "Polne roke dela! In povrh, — to 
je le sama zunanjos t ! Ce bi človek samo s 
tem moral kazat i svojo žalost — ! Ko je 
moj rani ki mož umrl, Bog mu d a j dobro, 
— a, še seda j sem vsa žalostna, četudi ne 
nosim črne obleke — . " 

Poiskala si je svoj duhteči žepni robec in 
si ga je pritisnila na oči. 

"Lenka — ! " jo je karala mati. "Ne bodi 
no tajca! K a j si bo mislil gospod — I " 
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Urejuj« Mri . Fannie Jaabec 

ZAPISNIK 
polletnega pregledovanja knjig in sej izvrievalnega in nadzor-

nega odbora S.2.Z., vriečih te pri aeatri glavni tajnici 
dne 30. in 31. julija 1928. 

(Dalje.) 
Prečita se pismo od sestre svetovalke Bare Kramer, San 

Francisco, Cal., ter se po njenem nasvetu sprejme sledeča 
R e s o l u c i j a : 

Ker ima Slovenska Ženska Zveza le eno podružnico z 
dvesto članicami in ker je naša želja, da se zaneti ogenj delo-
vanja še med ostalimi podružnicami Zveze, zato me, na šest-
mesečnem zborovanju navzoče gl. uradnice S.Ž.Z., vpošteva-
mo nasvet svetovalke Mrs. Bare Kramer iz San Francisco, da 
se določi nagrado $25.00, katero se na j izplača iz tiskovnega 
sklada oni podružnici, ki bo najpozenje do prvega julija 1929 
dosegla število 200 članic. S tem najbolj pokažemo naše pri-
znanje podružnici št. 10 v Collinwoodu, ker jo postavimo vsem 
drugim za vzgled. 

Resolucija enoglasno sprejeta s pripombo, da se podruž-
nici št. 10 pokloni kak spominek v priznanje delovanja. Za-
to sta pooblaščeni gl. predsednica in gl. tajnica, da oskrbita 
primeren spominek v ta namen. Vse odbornice pa želijo, da 
ta podružnica deluje še zanaprej, da jo bomo v drugič lahko 
postavile na fronto za 500 članic. 

Do zgoraj omenjene nagrade so upravičene tudi one po-
družnico, ki se bodo šele ustanovile. 

Prečita se pismo od podružnice št. 11. Sestra gl. tajnica 
pa poroča o ustmenem poročilu neke članice od podružnice 
st. 1!). Navzoče glavne uradnice izrazijo veliko veselje na na-
predku teh dveh podružnic. Priporočajo, da vse podružnice 
in članice S.Ž.Z. s sestersko ljubeznijo roka ob roki delujejo 
za skupni napredek Slovenske Ženske Zveze. 

Sestra Mary Vidmar vpraša, ka j je z znaki S.Ž.Z. Sestra 
glavna predsednica predloži obris in ceno za znake S.Ž.Z. — 
Sklene se, da se naroči 1000 znakov po predloženem obrisu. 

Ker se nahaja večja vsota na čekovnem računu na banki, 
glavna tajnica priporoča, na j nadzornice dovolijo, da se pre-
nese vsota $1000.00 na hranilno vlogo. In ker ima okolica 
Cleveland največje število podružnic in tudi največ članic, na j 
bi se ta vsota naložila na slovensko banko v Clevelandu, O., ki 
daje i'<' obresti. Potrjeno. 

Glavna tajnica se pooblasti, da s sporazumom gl. pred-
sednice preskrbi častno knjigo in druge potrebne knjige. 

(ilavna predsednica se pooblasti, da s sporazumom gl. 
tajnice preskrbi kopije "char ter ja" za vse podružnice, kot 
sklenjeno na zadnji konvenciji. 

Sestra Ritonia priporoča, da se nabavi "Izkaznice" za 
vsako posamezno članico, kot nadomestilo za certifikat. Spre-
jeto. 

Sestra Vidmar poroča, da je pri njihovi podružnici umrla 
Ivana Božič. Naključje je naneslo, da je umrla ravno na ob-
letnici pristopa. Pristopila je 22. julija 1927, umrla pa 22. 
julija 1928. Sestra gl. tajnica na j izpolni ček za vsoto $50.00 
in ga izroči sestri Vidmar, da ga ona ponese in izroči sorodni-
kom umrle članice. 

Vse navzoče uradnice v imenu organizacije izražajo srč-
no sožalje prizadetim sorodnikom. 

Zaključek seje ob 12. opoldne. 
Marie Prisland, predsednica. Rose Smole, za] nikarica. 

RESOLUCIJA. 
Ker bodo v jeseni predsedniške volitve in ker je dolžnost 

vsake državljanke, da odda svoj glas ob, času volitev, zato me, 
glavne uradnice Slovenske Ženske Zveze, zbrane na pollet-
nem zborovanju, sklenemo, da bomo posvetile vse svoje moči 
delovanju na to, da se zbudi zanimanje za prihodnje volitve 
pri vseh članicah S.2.Z. V ta namen bomo podvzele potreb-
ne korake vsaka pri svoji podružnici. Priporočamo pa, da 
tudi vse druge glavne uradnice isto storijo. Oddati fcvoj glas 
ob času volitev je naša dolžnost kot članic S.2.Z. z ozirom na 
pravila. 

Sicer ima vsaka članica prosto pot glasovati kakor sama 
hoče, vendar pa bi me priporočale, da oddaste svoj glas za 
prihodnjega predsednika Združenih držav, splošno znanega 
poštenjaka, in to je Alfred E. Smith, guvernerja države New 
York. 

Chicago, 111., dne 31. julija 1928. 
Marie Prisland, p r e d l a g a t e l j a resolucije. 

Sestra Smole predlaga, da se resolucija ?jme. Podpi-
rano in sprejeto. 

Ker organizacija raste in rabimo poseben prostor za 
shrambo uradnih listin, se pri sestri glavni tajnici vzameta v 
najem za primerno odškodnino dve sobi in sicer zgoraj. Kupi 
se shramba za listine, pisalna miza in druga najpotrebnejša 
oprava. 

Sestra Smole vabi glavne uradnice, ako bi hotele iti v 
Bradley, 111., da bi bile pri sprejemu članic novo ustanovljene 
podružnice, ker te želijo slišati glavno predsednico in druge 
glavne uradnice. Obljubi se udeležba. 

Vse glavne uradnice, navzoče na seji, izrazijo hvaležnost 
sosestri svetovalki Bari Kramer za požrtvovalnost in trud, ker 
je ustanovila podružnico št. 20 v Jolietu, 111. 

Prečita in potrdi se zapisnik zadnje seje. 
Zaključek seje ob pol 4. popoldne. 

Marie PrUland, predsednica. Rose Smole, zapisnikarica. 

— Stran 3 

ODMEVI IZ ZLATE KALI-
FORNIJE. 

San Francisco, Calif. 
Naša želja se je izpolnila v 

polni meri. Knjiga "Ameriška 
Slovenka" ugaja vsakomur, ki 
jo dobi v roke in čita. Lična je 
že na zunanjost, ko pa prične 
človek po n j e j listati, jo le s 
težavo odloži, ko ga kličejo 
druge dolžnosti in za branje ni 
časa. Kaj ne, drage rojakinje 
•in rojaki, težko smo pričako-
vali knjigo? Veliko je bilo ve-
sel je, ko je zagledala beli dan, 
in prišla v naše roke. Zda j jo 
imajo v vseh slovenskih nasel-
binah po Zed. drž. in nekate-
re rojakinje so jo poslale tudi 
svojim dragim v staro domo-
vino. 
' Torej knjigo je izdala Slov. 
Ženska Zveza. Naša organiza-
cija lepo napreduje in ima 22 
podružnic v Ameriki. To pa je 
šele začetek. Vse slovenske na-
selbine v Ameriki bi mora le 
pod zastavo S. 2 . Z. Kaj še 
ženske čakajo je uganka. V 
vsaki naselbini je kakšna žen-
ska, ki bi stvar sprožila in pri-
dobila zadostno število članic 

ter ustanovila podružnico. 
Toraj zavedni Slovenci in 

Slovenke sirom Amerike, le 
na delo! Naša ladja pluje po 
gladkem morju, "kapi tan" pa 
kliče vse na njen krov — vse 
zavedne slovenske ženske v A-
meriki pod našo zastavo. 

Pozdrav Bara Kramer. 

PIKNIK PODRU2NICE ST. 2 
S.2.Z. 

Chicago, 111. 
Vsem članicam SZZ. se u-

ljudno naznanja, da bomo ime-
le svoj prvi piknik v nedeljo, 
2. septembra 1928 na vrtu na-
še članice Anna Kegel (preje 
Vidmar) v Willow Springs, 111. 
Vsled tega se na j vsajca člani-
ca naše podružnice gotovo ude-
leži prihodnje redne mesečne 
seje, ki se bo vršila v četrtek, 
23. avgusta ob pol 8. uri zve-
čer v cerkveni dvorani. Pride-
jo na j gotovo tudi vse članice 
našega Mladinskega oddelka. 

[Me bomo ta piknik vodile na 
poseben, nov način, tako da ne 
bo nobenemu žal, ki se bo u-
deležil. Igrala bo izvrstna slo-
venska godba iz West Pullma-

Tretja seja, vršeča se dne 31. julija 1928 popoldne. 
Prečit at a in potrdita se zapisnika prvih dveh sej. 
Glavna predsednica otvori sejo ob 1. uri popoldne. 
Ker smo prepričane, da ie za večji napredek naše orga-

nizacije neobhodno potrebno, da imamo svoje lastno Glasilo, in 
ker v Ameriki še nimamo slovenskega ženskega lista, in 
ker ima Slovenska Ženska Zveza tudi Prosvetni odsek in 

Publikacijski odbor, ki imata nalogo skrbeti za dobre knjige in 
drugo, našim članicam koristno čtivo. zato 

BODI SKLENJENO: 
1. Kakor hitro bo Slovenska Ženska Zveza dosegla šte-

vilo 2000 dobrostoječih članic, naj Prosvetni odsek in Publika-
cijski odbor gresta takoj na delo, da se prične z izdavanjem 
lastnega Glasila, mesečnika, v obliki magazina, katereira na j 
dobivajo vse članice in to brez posebnega doplačila. 

Sestra Smole predlaga, da se naj vrši prihodnje pregledo-
vanje Zvczinih knjig čez eno leto, in sicer meseca julija 1929, 
v izrednem slučaju pa lahko gl. predsednica skliče sejo po-
greje. Podpirano in sprejeto. 

Prečita se sledeča 
RESOLUCIJA. 

Me, glavne uradnice Slo enske Ženske Zveze, zbrane na 
polletnem zborovanju v Chicago, 111., dne 31, julija 1928, smo 
sprejele in odobrile sledečo 

RESOLUCIJO. 
2. Sedanji mesečni asesment se na j razdeli sledeče: pet-

najst centov naj gre v sedanji stroškovni sklad, deset centov 
pa v tiskovni sklad. Teh 10c se potem smatra kot naročnina 
Za lastno Glasilo, mesečnik. 

3. Ves eventuelni čisti preostanek od knjige "Ameriška 
Slovenka" na j gre v tiskovni sklad, iz katerega se krijejo prvi 
stroški Glasila. 

4. Sedanje Glasilo Zveze "Amer. Slovenec" na j še tudi 
pozneje ostane kot tedensko Glasilo. 

Chicago, 111., dne 31. juli ja 1928. 
Julia Gottlieb, predlagateljica resolucije. 

Sestra Vidmar predlaga, sestra Ritonia podpira, da se re-
solucija sprejme. Enoglasno potrjeno s pripombo, da se ape-
lira na vse članice, da se na j potrudijo in pridobijo veliko no-
vih članic. Ravno tako n a j vse tiste slovenske naselbine, ki 
še nimajo podružnice, gredo takoj na delo in jo ustanovijo. 

Prečita se sledeča 

tfaa-A-JM.«.. 

Naznanilo in zahvala. 
S tužnim in potrtim srcem naznanjam vsem mojim sorodni-

kom. prijateljem in znancem, da mi je preminula moja ljubljena 
soproga 

Ana Tomše 
(ROJ. JENŠKOVEC) 

dne 21. junija 1928 ob 11:35 dopoldne v Chicago, Illinois, previ-
dena s sv. zakramenti za umirajoče. 

Pokojna je bila rojena dne 1, aprila 1905. v Chicago, 111. Bi-
la je članica društva Marija Pomagaj, itev. 78, KSKJ. in Sloven-
ske Podporne Druibe sv. Mohorja, katerema dvema druitvema 
se najtopleje zahvaljujem za obiske v bolezni in ob času ialoati, 
za položena venca na krsto pokojne in za udeležbo pri pogrebu 
itd. 

Dalje se najtopleje zahvaljujem vsem, ki so se spomnili po-
kojne s sv. mašami. 

Najlepša zahvala pa sledečim družinam za vence in cvetlice, 
za obiske in udeležbo pri pogrebu. T e t o : Mr. in Mrs. Frank 
Marinček; Mr. in Mrs. Louis Bobič; Družina Katič; Mr. in Mrs. 
Frank in Marta Katič; Mr. in Mrs. John Rudman; Mr. Joe SintiČ, 
njen stric: Omaha Packing Comp. i. dr. — Posebno zahvaljujem 
tudi Mr. in Mrs. Joe Jenikovec, za obiske in udeležbo pri pogre-
bu. — Nadvse pa sem dolžan velike zahvale dobri in blagi Mrs. 
Margaret Duller, za obiskovanje pokojne v bolezni in sa vso nje-
no pomoč v dnevih preizkušnje. Hvala Vam iskren«! — Isto-
t«ko najlepše zahvaljujem družino Mr. m Mrs. Bogolin za obiske 
in darovane sv. maše za pokojno. 

Konečno najlepša hvala vsem, ki so pokojno obiskavali v 
dnevih bolezni .prihajali jo kropit ko je ležala na mrtvaškem 
odru, se udeležili pogrebne sv. maše in pogreba. 

Ti blaga soproga In mati pa, ki Te }e,ljubi Bog poklical s 
sveta v najlepših letih Tvojega mladaga življenja, ostaneš nam 
za vedno v spominu. Počivaj in spavai v Bogu. naj Ti sveti 
večna luč in spočij se, dokler nas zoptt ne »druži ljubi Bog nad 
zvezdami! 

Žalujoči ostali: MATT TOMSE, soprog; ANA TOMŠE, 
hčerka in JOE SINTIČ, etric. 

Chicago. I H. 10. avgusta 1928. 

na. Vstfed tega prav uljudno 
vabimo vse cenjeno občinstvo 
iz Chicage in okolice, posebno 
pa podružnici iz So. Chicage in 
Jolieta. Pridite še enkrat letos 
ven v prosto naravo, kajti to bo 
najbrž zadnji piknik v tej se-
zoni. Odbor. 

PISMO IZ WEST LINN. 
West Linn, Ore. 

Cenjena sosestra urednica 
Glasila S.2.Z.: — Naznanjam 
Vam, da sem prejela toliko za-
željeno knjigo "Ameriška Slo-
venka". Odkrito povem, da 
sem je prav vesela, ker je zelo 
lepo urejena. Ponosna sem na-
njo, kakor tudi vse moje sose-
stre. Ta knjiga je vsemu slov. 
ženstvu v čast in ponos, tudi če 
niso v Zvezi, sa j no?i ime ame-
riškega slovenskega ženstva. 

Ameriške Slovenke, ki še ni-
ste pri podružnici SŽZ., pristo-
pite v naše vrste, da bomo še 
močnejši in večji. Pri naši po-
družnici prav dobro napredu-
jemo in vedno še kakšna nova 
pristopi. Nam ne manjka dobre 
volje. 

Naj še pripomnim, da sem 
dala knjigo našima dvema o-
glašalcema, ki sta se o n j e j 
prav pohvalno izrazila. Prav 
iskrena hvala vsemu gl. odbo-
ru in vsem pisateljem, ki so na-
pisali tako lepe članke v knji-
go. Želim še večjega napredka 
SŽZ. in ostajam s pozdravi 

Marija Planton. 
o 

VESTI IZ BARBERTONSKE 
POBRI/2MCE. 

Barber ton, Ohio. 
Prejeli smo iz glavnega ura-

da Slov. Ženske Zveze knjige 
"Ameriška Slovenka". Knjiga 
je v resnici vredna, da jo vsa-
kdo čita. Iskrena hvala vsem 
pisateljem in pisateljicam za 
prekrasne članke. Neka Slo-
venka tuka j mi je rekla, ko je 
prebrala le dva članka, da sta 
samo ta dva vredna $5.00, ne 
pa 3amo tistih borih 50 centov. 
Kdor želi knjigo kupiti, se do 
bi pri nas za 50 centov. Roja-
ki in rojakinje sezite po knjigi, 
ne bo vam žal. Je prva te vrste, 
kaj t i izdale so jo ameriške Slo-
venke. 

Za časa odsotnosti našega g. 
župnika so bili pri nas Rev. 

Bernard Ambrožič iz Detroit, 
Mich. Prav lepa hvala č. g. za 
prijaznost in trud. 

Farni piknik za vse farane 
se bo vršil v nedeljo 2. septem-
bra na prostorih Hoporon Ave. 

Pred kratkem se je ponesre-
čila Mrs. John F. Zupec na 
Brody Ave. Zlomila si je obe 
nogi. Zdravje se ji že polago-
ma vrača in ji prav iz srca že-
limo, da bi kmalu popolnoma 
ozdravela. 

Ponesrečena je tudi bila 
Miss Mary Zakrajšek iz Betz 
st. Avtomobil jo je podrl na 
tla, ko je stopila s kare. Tudi 
ona je na poti okrevanja. 

Pri družini Mr. in Mrs. Mike 
Karolina Sadej v Sherman so 
dobili hčerko. Želimo, da M 
iim bila kda j v veselje in 
tudi zdravja. 

Pozdrav 
Mrs. A. J. Okol ish. 

-o-
VABILO. 

Milwaukee, Wis. 
Vabljeni so vsi Slovenci in 

Slovenke v Milwaukee in West 
Allisu, da nas posetijo na dan 
19. avgusta, ko bodo članice 
Slovenske Ženske Zveze prire-
dile prvi piknik v korist po-
družnice. Prav uijudno vabi-
mo vsa društva, zlasti pa čla-
nice naše podružnice. Piknik 
se bo vršil v priljubljenem 
Seidenkrantz parku na 33. 
a ve. in Burnham cesti. Dosti 
bo zabave za mlade in stare,, 
zatorej pridite vsi in nas obi-
ščite. 

S sos<>strskimi pozdravi 
Mary Kopač, preds. 

KVALITETA — TOČNOST 
POŠTENJE 

A . F . W A R H A N I K 

zanesljivi lekarnar — zalo-
ga fotografičnih potrebščin. 

2158 West 22nd Street 
vogal Leavitt cesti 
CHICAGO, ILL. 

Vsaki čas in mmuto 
dobite nas na telefon. 

FRANK E. PALACZ. pogrebnik. 
LOUIS T- ZEFRAN, 
Licensed Embalmer 
1916 W. 22nd Street 

Phone: Canal 1267, Stanovanjski 
Rockwell 4882 in 8/4U. 

iiiimiuiiciiiiniiiiinniiiMiiiimiiiitiiiniiiiniiiKiHiiiKi • 

n o v e k n j i g e 
mifflmiffliiiiRiim 

Ravnokar smo prejeli v razprodajo zbirko peterih knjig, 
s katerimi bi radi, vsled njih izredno poučne in za-
bavne vsebine, seznanili nase čitatel je in jih jim zato 
najtopleje priporočamo. 

1) POZDRAV IZ DOMOVINE. Pismo vsem Slovencem, 
razkropljenim sirom sveta. Topli pozdravi iz domo-
vine, ki bodo vsakogar ganili. Cena 20c 

2) FANTIČ, LE GORI VSTAN. Zlata vredna knjiga, 
ne samo za fante, ampak vsakdo jo bo z največjim 
zanimanjem čital. Cena, bros. 25c, vez 35v 

3) NOVA VERA. Marsikdo je tej novi veri popolnoma 
udan, da se sam niti ne zaveda. Preberi to knjiži-
co, da bos spoznal samega sebe. Cena lSc 

4) POJTE. Lično vezana knjižica, v kateri je 190 na* 
bolnih pesmi. Cena 25c 

5 PREPEVAJTE. Zbirka 170 naših lepih narodnih in | 
drugih pesmi. Cena 25c 

Celotna zbirka vseh petih broširanih knjig, stane torej 

$1.10 
Naročilo s potrebnim zneskom poilite na 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Potrtega srca naznanjamo 

sorodnikom, znancem in prija-
teljem žalostno vest, da je dne 
30. julija t. 1. umrl ljubljeni 
brat oziroma stric 

ANTON MERHAR. 
Trpel je za rakom v želodcu 

in na jetrah. Bolezen ga je dol-
go časa mučila. Pokojni je bil 
rojen 31. maja 1859 v vasi Bla-
te pri Ribnici. V Ameriki je bi-
val 36 let. Star je bil ravno 69 
let in dva meseca. Pogreb se je 
vršil 1. avgusta s sv. mašo za-
dušnico in njegove telesne o-
stanke smo položili na pokopa-
lišče sv. Družine. V prvi vrsti 
se moramo zahvaliti našim pri-
jateljem in sosedom, ki so nam 
bili v pomoč v kritičnem času. 
Zahvalimo se tudi vsem onim, 
ki so ga obiskali v bolezni in ga 
tolažili. Nadalje lepa hvala 
vsem onim fantom, ki so za 
njega jamo kopali, kakor tudi 
tistim, ki so cvetlice darovali. 
Hvala lepa vsem tistim, ki so 
prišli pokojnega pokropit. Srč-
na hvala tudi tistim, ki so pre-
čuli noči ob njegovi krsti. Da-
lje se zahvaljujemo vsem o-
nim, ki so molili rožni venec, 
predno smo pokojnega dvigni-
li iz hiše žalosti. Zahvaljujemo 
se tudi našemu č. g. župniku 
Father J. J. Novaku za obrede 
in za spremstvo pokojnika na 
pokopališče. Iskrena hvala tu-
di vsem tistim, ki so pokojnika 
spremili na njegovi zadnji po-
ti. Bog povrni vsem skupaj. — 
Tebi pa, ljubi brat in stric, na j 
Ti bo lahka ameriška gruda. 

Žalujoči ostali: 
M r . in Mrs . F r a n k C h a m p a , 
brat in svakinja; Frank in 
John, vnuka; Anna, vnukinja, 

vsi v Ameriki. 
V starem kraju pa zapušča 

sestro Marijo Ncsan in dva bra-
t a : J o h n a in G r e g o r j a C h a m p a . 

Willard, Wis.. 12. avg. 1928. 

Odhod parnikov 
Tu navajamo parnike in nj ih odhcd 

Iz New Yorka ter njih evropsko pri-
stanišče: 

1. sept. — Paris — Havre 
1. sept. — Hamburg — Hamburg 
8. sept. — lie de France — Havre 

8. sept. — Columbus — Bremen 
12. " — Aquitania — Cherbourg 
15. " — Majestic — Cherbourg 
19. " — Berengaria - Cherbourg 
22. " — Paris — Havre 
22. " — Deutschland - Hamburg 
22. " — Saturnia — Trs t 
29. " — lie de France — Havre 
2. okt. — Pres. Wilson — Trs t 
6. " — Columbus — Bremen 
6. " — Majestic — Cherbourg 
6. " — Hamburg — Hamburg 

10. " — Berengaria - Cherbourg 
13. " — Paris — Havre 

184» WEST 22nd STREET CHICAGO, ILL. 

Dobro ffie$o - dobra postrežba 
•e dobile v dobri mesnici. Pri nas dobite vedno najboljše treU, kakor 
tudLprakajwo meto. Izdelujem prave kranjske domače klobasa, na-
reftoe po domačem recept«. — Se priporočam • naklonjenost! 

MATH *3®MESEC 
1»12 Weet find S t 

SLOVENSKI MESAR 
Pfeonaj Cauel 6319. CMctfo, IE 

— Mauretania - Cherbourg 
— He de France — Havre 
— Aquitania — Cherbourg 
— Deutschland - Hamburg 
— Majestic — Cherbourg 
— Columbus — Bremen 
— Paris — Havre 

navedenih odide še mnogo 
drugih parnikov v tem času. 

Pišite po nov Vozni Red ter vse na . 
daljne informacije na 

PRUDENTIAL BANK 
( Z A K R A J Š E K & Č E Š A R K ) 
455 West 42nd Street 

New York City. 

Get 
a can of 

FLIT today! 

FLIT 
uničuje mole, muhe, 
stenice, Ščurke in 
druge mrčesi. 

\ 
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DŽUNGLA 
— ROMAN IZ AFRIŠKIH PRAGOZDOV. — 

Angleiki ipi i t l E. R. Burroughs. — Prevedel Paulut. 

Kar tu pri vas bom ostal, oče! Za hlapca 
bom, drva in vodo bom nosil in — 

"Gospod John Trzan lord Greystoke, vasi 
slavni pradedi bi se v grobu oglasili, če bi 
vam mi ka j takega dovolili! Ne, dragi lord! 
Naš gost ste dokler se vam zljubi! Svobodni 
bodete, na lov bodete hodili in če hočete, lah-
ko poučujete naše črnce v različnih spretno-
stih in umetnostih, ki jih znate. 

Pa pride čas, ko vas bo Previdnost Božja 
poklicala na mesto, ki vam ga je odločila! In 
zdi se mi", je pravil oče Konstantin ter bistro 
pogledal Trzana, "zdi se mi, če količkaj po-
znam svet in človeška srca, — da tisti čas ni 
več daleč!" 

In Trzan je ostal v naselbini pri dobrih 
Črncih in pri gostoljubnem očetu Konstan-
tinu. XTV. 

Zadnja raztresenoat profesorja Porlerja. 

Samotna jadrnica je plula ob obali zapad-
ne ravnikove Afriko proti jugu. Tesno se je 
držala obrežja, poraščenega z neprodirnim 
pragozdom. Včasi se mu je približala za par 
metrov, pa je spet odjadrala ven na morje. 
Zdelo se je kakor da nekaj išče. 

Vetra je bilo le malo. počasi so vozili. Šti-
rinajst dni je že minilo, kar so zapustili Frre-
to\vn, pa še ni kazalo, da bi bilo kmalu konec 
iskanja. 

Jadrnica ni bila velika, pa lična je bila in 
udobna. Kapitana in šest mornarjev je štela 
posadka, pa kuhar ja , dva strežnika in šest 
potnikov. Porterjevi l jud je so bili, Tne, go-
spod profesor in njegov tajnik Filander, Bar-
ba in mornariški poročnik Arnot s soprogo. 

Iskali so Claytonovo kočo. 
Spredaj pri krmarjevi utici je stal Arnot z 

zemljevidom in daljnogledom v roki. Nepre-
stano je opazoval obrežje. Profesor Porter in 
gospod Filander sta stopicala po krovu in 
razmotrivala važno vprašanje o kostenjakih 
afriškega pračlovekn. Ine in gospa Arnotova 
pa sta sedeli v nizkih naslonjačih, obrnjeni 
proti obali. Včasi sta malo pokramljali, nato 
pa se je Ine spet zatopila v svoje otožne misli. 

Saj je potovala, da zadnjikrat obišče 
kraj , kjer je spoznala svojega junaka. Ni 
imela upanja, da bi njega samega še kedaj 
videla. Izginil je, ponesrečil se je, utonil —. 

Slaba je bila, bleda. Bolezen jo je zdela-
la in Trzanova nesreča jo je potrla. Ni ji bilo 
nmogo več za življenje, edinega očeta ie še 
imela, zanj je še hotela živeti. Na Claytona 
še mislila ni. 

Počasi so potovali. Po noči so pristali ob 
obrežju, da ne bi kje koče zgrešili, po dnevi 
pa so skrbno pregledovali obrežje. Da koča 
še stoji, na to se niso mnogo zanašali. Utegni-
li so jo podreti črnci, ali pa jo je polomil vi-
har. Edino na to so se zanašali, da bodo spet 
spoznali obal s planoto ob morju in z džun-
glo v ozadju ter naravni zaliv s potokom, ki 
se je vanj zlival. 

Končno, opoldne šestnajstega dne po od- , 
hodu iz Freetowna, ko so pravkar bili vsi pri 
obedu, je zadonel -spredaj pri krmarju klic: 
' Halo, lord Greystokejeva koča na vidiku!" 

Vsi so planili po koncu, celo profesor Por-
ter je pozabil na svoje važne študije in na-
glih nog odstopical za drugimi črez krov. 

Koče seve še ni bilo videti razen v daljno-
gledu gospoda Arnota. Iz roke v roko je po-

TISKARNA 

AMERIKANSKI 
SLOVENEC 

toval, vsak se je hotel prepričati, da je res 
konec dolgočasne vožnje. 

Pa ure in ure so minile in solnce se je na-
gibalo k zatonu, ko so se usidrali v zalivu in 
stopili na suho. 

Po Arnotovem nasvetu so soglasno sklenili, 
da še tisti večer obiščejo kočo in grob obeh 
Cla.vtonov. Pol ure pozneje je stala vsa druž-
ba pri koči. 

Arnot je odprl vrata in vstopil. 
"Nič se ni izpremenilo !" je pravil in se o-

zirai po stenah, po mizi in po predalih. "2ive 
duše ni bilo v koči, odkar sva jo s Trzanotn 
zapustila." 

Ine je žalostno povesila glavo. Globoko v 
srcu je vkljub vsemu še vedno gojila obupno 
nado, da se je morebiti Trzan le vrnil h koči. 

Ni ga bilo —. 
Posedli so, kjer se je dalo, vzbujali spomi-

ne, ogledovali preperete Claytonove knjige, 
kuhinjsko orodje, različne reči, ki jih je Tr-
zan nanosil v kočo, in ugibali, kako je bilo 
mogoče živeti leta in leta v takih skrajno 
skromnih razmerah. 

"Vzela bom vse te reči seboj v Ameriko," 
je dejala Ine. V spomin na Trzana, pa tudi 
r.a njegove stariše." 

Nihče ni ugovarjal in sklenili so, da bodo 
jutri znosili na jadrnico vse, kar je bilo vred-
no hraniti. 

Obiskali so še grob Claytonov ter se o mra-
ku vrnili na krov. 

Drugi dan so odločili za počitek. 
Vse je šlo na suho. Kapitan se je s par 

mornarji podal na lov, da poskrbi svežega 
mesa, kuhar in Barba sta se lotila priprav za 
obed, profesor Porter in gospod Filander sta 
nekaj časa postopala krog koče, nato pa izgi-
nila med drevjem, Ine, gospod Arnot in nje-
gova soproga pa so "selili" Claytonovo in Tr-
zanovo dedščino. 

Iz gozda sem je donel vrišč in krič ptičev, 
v celih ja tah so obletavali vrhove dreves in 
kregali nad nemirnim obiskom, na bližnjih 
drevesih so posedale majhne opice, žlobu-
drale in vpile, radovedno gledale počenjanje 
tujcev in se jezno zadirale na vsakega, ki jim 
je prišel preblizu, spodaj na obali je včasi 
počil strel, sicer pa so imeli potniki mir, no-
bene večje roparice ni bilo blizu. 

Po obedu, ki so ga použili kar na prostem 
pred kočo, so se spet razkropili. Mornarji so 
polegli v travo, lov je bil končan, dovolj so 
nastrelili, profesor Porter in Filander sta ja-
drno spet izginila v goščavi. Ine je nekaj ča-
sa ogledovala Trzanove reči, nato pa je odšla 
na sprehod proti gozdu. 

Vleklo jo je v džunglo. Danes je zadnji-
krat v teh krajih, zadnjikrat še hoče videti 
mesto, kjer sta stala s Trzanom in se poslav-
ljala, tistikrat, ko je rešeno prinesel iz nasel-
bine črncev. 

Ni ji bilo treba dolgo iskati. Kakih dvaj-
set korakov od roba džungle je stalo veliko 
drevo. Tam se je tistikrat Trzan spustil k 
tlom, jo nežno postavil na travo ter ji molče 
pokazal ven na morje in h koči. 

Kmalu je bila na mestu. Nič se še ni izpre-
menilo od tistikrat. Goščava je nekoliko po-
rastla, koče in trate krog nje ni bilo več vide-
ti, le morje se je še lesketalo sem iz daljave. 

Sedla je pod drevo in se vdala svojim mi-
slim. 

DOBRO 
delo, postrežbo 
in nislco ceno 
dobite pri na«! 

Pilite nam po cene 
predno oddate 
naročilo drugam! 

IZVRŠUJEMO 
točno in po najnižjih cenah raa v 

tiskarsko stroko spadajoča dela. Zlasti 
se priporočamo slavnim drultvam aa tiskanja 

vseh uradnih tiskovin. Iitotako vsem trgovcem, 
obrtnikom in posameznikom. Prestavljamo is 

•loventtine na angleiko in obratno. 
Nobeno naroČilo preveliko, nobeno 

premalo. 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
1M9 Weft 22nd Street, 

' CHICAGO, AX. 

R A V N O K A R S M O M I S J B U 

sledeče NOVE Victor plošče 
81204 — CARLOTTA SOTlS 

NA BREGU, valček 75c 

81250 — 

Ta plošča nam podaja godbo instrumen-
talnega mednarodnega kvinteta s har-
moniko. Oba komada sta živahno zani-
miva in ugajata zlasti onim, ki se radi 
vrte. 

MLATICI 
ŠE ENA, mešani kvartet 75c 

To ploščo so izdelali pevci Adrije. Prva 
je pesem slovenska narodna o mlatičih. 
Pika-poka-pok !Kdo je ne pozna! Kdo 
jo rad ne ču je! — Druga pesem "ŠE 
ena" pa Vam pove mično povestico o 
solncu, ki se je zaljubilo v lepo devojko 
Ano. Naročite to ploščo in čujte sami. 

81413 — STUDENTOVSKA, prizor v krčmi 
ZELENI JURIJ, iz kmečkega življenja .75 c 

Tu so se združili pevci Adrije in pa Ho-
jer jev trio ter rekli par domačih v pogo-
voru in pesmi ob spremljevanju harmo-
nike. Novo in zanimivo. 

81414 — DOMAČE VESELJE, prizor razposajenih veseljakov 
VESELA POLKA, harm, in kitare z med vzkliki 75c 

Prvi komad so zopet člani Adrije in IIo-
jerjev trio. Ka j vse prednaša ta prizor, 
je pač teško povedati. Ga morate slišati 
in gotovo se bo tudi Vas polastilo razpo-
sajeno veselje. Drugi komad pa je polka 
za. ples. 

DRUGE NOVEJŠE SLOVENSKE PLOŠČE, KATERE POSEBNO 
PRIPOROČAMO. 

68923 Ženitovanje, 1. in 2. del. Slika s petjem in orkestrom $1.25 
68924 Romanje, 1. in 2. del. Nabož. slika s petjem in orglami 1.25 
78406 Vojaiki nabor, polka — Poročni valček, harmonika .75 
79483 Nagajivka, mazurka — Coklarji, Samarijanka. orkester 75 
79484 Vesela Gorenjka, polka — Korajža velja, polka, orkester 75 
80183 Oj, ta sakontki stan — Nova, stara pesem, smešna slika s petjem .75 
80184 Radi kotla v keho — Raubar na gauge, smešna slika s petjem 75 
80331 Jolktska slovenska polka — Zgubljena pesem, polka, orkester 75 
80332 Amerikanec v stari domovini, slika s harmoniko in petjem 75 
80333 V krčmi, 1. in 2. deL Slika s harmoniko in petjem 75 
80334 France, polka — Gozdni zvok, trumplan, orkester 75 
80481 Dolg, dolg fant, polka — Seničica, polka, orkester 75 
80482 Nocoj je luitna noč — Njega ni, petje z orkestrom 75 
80526 Ribniška — Naš maček, petje z orkestrom 75 
80527 Na Dolenjskem — Kadar so godci dobre volje, valček, orkester 75 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 WEST 22nd STREET CHICAGO, ILL. 

Phone: CANAL 5903 

JOSEPH PAVLAK 
PRVI JUGOSLOVANSKI POGREBNIK 

V CHICAGO 
1814 South Throop Street Chicago, Illinois 

8« priporoča Slovencem ob Sara pogrebov. — Mrtvašnica na 
rupolago. — Automobili za vse slučaje, kakor 2enitovanja. krste 
ia pogreb«. — Na razpolago vsem noč in dan. 

Iliington Studio 
JOHN F. GLOMB, Prop. 

— F O T O G R A F S K I Z A V O D 
200« West 22nd S t m t (Near Robey St.) 

Phone: Canal 1807. 
Izdeluje vsakovrstne umetniSke slike, ročno slikanje 

in povečanje. 

-ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

PISANO POLJE 
oooooooooooo . J. M. Trunk 

Preiskava in preiskava. 
Calles preiskava o umoru 

Obregonovem. Svet je takoj 
zaznal uspeh te preiskave. Na 
dan je spravila preiskava "ro-
žni venec" in "verski fanati-
zem". Dobro. Preiskujejo pa 
tudi drugi. 

The Western American, ki 
izhaja v El Paso, Texas, tora j 
na meksikanski meji, in je ze-
lo dobro poučen o razmerah v 
Meksiki, pa piše vrlo značilno: 

"The jailor of Juan Gonza-
lez, slayer of General Obregon, 
says his prisoner is beginning 
to talk and a full confession is 
expected. Of course there will 
be a confession though Juan 
will never know what it is. If 
the victims to be implicated 
had been selected the confes-
sion was no doubt written with-
in an hour af ter the tragedy. 
The reading world remembers 
that when somebody tossed a 
Chinese bomb at Obregon's car 
a year ago several men were 
executed on the confession of 
a poor devil who never spoke 
a word af ter being mortally 
wounded while passing the 
scene of the bomb-throwing. 
Mexico is the only country in 
the world where confessions 
can be obtained from dead 
men. 

If news comes about the ex-
ecution of the assasin. do not 
rush to the conclusion that the 
actual murderer has been put 
to dealh. It is not impossible 
that some unfortunate peon 
will be substituted- Calles him-
self stands guilty of this mur-
der in the opinion of persons 
who have closely watched the 
whole Mexican fiasco. There 
is no positive proof as yet that 
he is guilty, but it is up to him 
to prove himself innocent." 

Calles je spravil s pota dva 
kandidata za predsednistvo. — 
Zarota, o kateri se je poročalo, 
je bila . . ., sa j se ve. Po umo-
ru Obregona se zelo požuri. da 
bi še ostal. To da misliti. 

John Cornyn, dopisovalec 
Chicago Tribune, je poslal sle-
deči brzojav: 

"Mexico City, July 24.—The 
investigation into the assassi-
nation of President-elect Alva-
ro Obregon took a dramatic 
turn Tuesday when the assas-
sin, Jose Leon Toral. confessed 
that he had acted under the in-
fluence of Manuel Trejo, an 
employe of the national arms 
factory. 

"The assassin was induced 
to confess by a priest, who re-
presented to him that he was 
doing inestimable harm to the 
Catholic Church by concealing 

the intellectual actors in the 
crime. 

"Toral broke down and 
cried like a child when he 
realized that he had been 
worked upon by labor lead-
ers and instead of helping 
the Church's cause had in-
jured it enormously. 

"The investigation shows that 
the Catholics had nothing to do 
with General Obregon's assas-
sination. When the confefssion 
became known to the Catholic 
leaders Tuesday afternoon ten-
sion in Church circles was 
greatly eased. 

"Toral said he had acted 
in the belief that he was 
called upon to avenge the 
cause of the Church and 
Trejo had so represented 
that he was a strong Cath-
olic, declaring that if Toral 
did not kill General Obre-
gon he would do it himself. 

"Trejo, Toral said, purchased 
the pistol used in the assassi-
nation and gave it to him." 

Koj drugi dan je pa Calle-
zopet delal meksikansko du-
hovščino odgovorno za umor. 

"Wes t Bend. Wis. ft. julija. — Frejc-
ln ?tekleničico s poskušnjo 

TRINERJEVEGA 
GRENKEGA VINA 

in sem uižvala z dobrim rezulta-
tom. Vsem prijateljem ga priporočam. 
Mrs. Etrupp." Poskusite se vi to že-
lodčno toniko in se sami prepričaj te! 
V vseh lekarnah. 

KJE SE NAJCENEJŠE 2IVI. 
Francoz je navajen na dobrf. 

udobno življenje — nikakoi 
pa ne ljubi razkošja, ker jtj 

zelo varčen — zato mu je dra-
ginja. ki ga sili. da se marsiče-
mu odreče, skrajno neljuba. — 
Pred vojno je vladala v Fran-
ciji najlepša gospodarski 
skladnost, tako da so mogli vm: 
producenti po enaki vrednost 
kupovati drug od drugega pro-
izvode: Kmet od industrije ii 
industrija od kmeta. Vojna 
seveda ta red postavila na gla-
vo. Toda francoski gospodin j 
so bili položaju kmalu kos Ir> 
danes ugotavlja Henry de l\t-
rab v "Matinu", da ni več da 
leč čas, ko se vpostavijo pred 
vojne gospodarske razmere. — 
Dejansko življenje v Franci! 
je že danes najcenejše v Ev-
ropi. 

Kot strašilen vzgled navaja 
navedeni pisec razmere v So-
vjetski Rusiji, kjer mora plača-
ti ruski kmet: za 1 m katuna 
10 funtov moke, namesto 5 leta 
1913; za funt sladkorja 9 fun-
tov moke namesto 2.7 1. 1913; 
za par čevljev 427 funtov, na-
mesto 27 1. 1913. Spričo te go-
spodarske anarhije je umevno, 
da so znašali pridelki v Rusiji 
1. 1927 v primeri z 1. 1926 (ka-
kor poroča "Ekonomičeskaja 
Žizn" z dne 2. 2. t. 1.) samo 
41 odstotkov žita, 86 odstotkov 
surovega masla, 54 odstotkov 
jajc , 84 odstotkov platna in 54 
odstotkov volne. 

MNOGO BOGASTVA 
je bilo prihranjenega na vogalu Blue Island in 
19. ulice. Položite temelj tudi VAŠEMU pričet-
im vlaganje prihrankov v 

m m AMERICAN STATE BANK 
1900 Blue Island Ave. Chicago, 111. 

OTTO KASPAR, predsednik ' t r 
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UM>% obresti 
| plačuje na denarne vloge f 

I P R U D E N T I A L ! 
i B A N K G 

| (Zakrajšek & Cešark) 
455 W. 42nd Street, 

New York, N. Y. 
To je sedaj državna 

(State) banka ter ima 
$175,000 glavnice in re-
zerve. O njeni zanesljivo-
sti tora j ne more biti dvo-
ma. — Poslužujte se j e ! 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom M priporočamo 
ročfla n j n u o i — drn in 

pohOtra ob i t n sett** i t ' < 
Pokli&te 

JtOUiS STRITAR 
m $ w! 21 at HM* 

t 


